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I.KS RELATIFS
hn fruiK'ais riuds iivoris (mil ••-six ri-lulifs: qui. quo. quoi, ilonl. (Iiii|ii<l,

u liHincllf, clr. l-.ti iiiinliiis. «•«•si l»-mi(M(i|i plus siinpl..: Imi^ >ciili>iii<>rit :

«ho, Wiiul, Whiih
\niilnir (aiio roiicsputidi.' ces Iruis mois "

cliiiniii il.-s Ir.-iili'-six fr;iri-
(.•aisMiHjitil l<s(itc..Msli.ti.<s, s.Tiiil iiii.iriMlcpalirni.iiM\lii(iil>lr. lin loiir
(I.' r..ir.. ||n.s(|irimp.,ssil)|... L,. |,nM,il qiir xniis aw/ à laii.' siiiNaiil la
iiiflhod.' '!.• laiilnir. rsl ••xcrssiv.'m.-iil simpl... .1 iMamoiip plus sûr.

Naihaiil (pi<> 1rs liois niuK ant:lais sont l.'s irlalils. cist-à-din' Irsiin.ls
(•i.m;sp..ii<lanls aux in.mhr.ux m..ls français ipi.- n.mis .•mpl(.\./ (ominc
niai ils ><.usn.' devr.-/ plus davanl:i>;<" p."ns.'r à c-s mois Irancais. .1 les
laisser de itAv rdinplèlcnirnl,

Nous avez Irois nidls. <«l par ronst'ipicnl. In.is cas s«MiIfni('iil. ce qui
n csl pas iiii-n coinpliqur.

_« jio s'crnpioio pour les porsonrios si>ult'ini'til, «-1 chaqiit' fuis qu'il
sHj:it di" pcrsiiniH's. |)..nc. I()rs(|uc vous d.-v.v vous s.tn ir d'un n-lalif.
vous crnploi.'n'z wh« si (•<• soni <l."s personnes (pie \ous ave/ dans l'idée, si
voire relalif se rapporle à des personnes; sinon, s'il ne s'ujfil pas de person-
nes, f est un des deux niilres.

« hat est le relatif des choses, comme who est celui des personnes.

«hirh s'emploie pour les personnes et |H)ur les choses. Mais . nielle
••st son utilit»'. alors? . . C'est le relatif d<- « choix «: on emploie whieh
(luand i\ y a idée de choix dans la phrase, dans lacpielle se troiixe le relatif,
ou plus spécialement dans le relatif lui-même.

Ex: Lequel voulez-vous ? Whiih one do yoii y,unl{

(Peu importe que ce soit un homme ou une diose.

Cependant nhirh devra toujourx être suivi de one ou d'un nom loiv

<iu il s'afrit de personnes; tandis (|ue ce n'est pas absolument nécessaires
pour les choses. \a\ d'autres termes whieh ne peu! être (pi'adjectif pour
les personnes, tandis (piil est indilléremment pronom ou adjectif pour les
(•ho.ses. Il sera de même pour whal (]ui peut être eniplové comme adjectif
pour les personnes, a.vani alors la si^rnilicalion de « (jii'elle sorte de», le
mot i( sorte » pouvant (jiieKjuefois lui-même être rendu par le mot kiiuL

«ho est lonjoiiis pronom; mais il a deux m.Klilicaliotis: nous em-
ploierez Kh«nii au lieu de who lorsque votre relatif sera complément au lieu
d être sujet ((( (|ue iioi.s a\ons ex|)li(nié au li\iet précédent ). On a aussi
uhose. c'est-à-dire \vh«» avec se: c'est le « s » du possessif, c'esl le le'
pcjssessil; c'est -à-diie (|iie ^hose sera employé pour les ]• -unes cluKpie
fois (pie \olre relatif conlieiil en inênie temps une idée o, ,.nss{'ssion

Ivx: \ (|iii ce li\ le '} W ho.se Iiook is lliis?

Inutile rie cheri'her ù traduire innl pom mut tiiii- plirasr par l'autre,
c'est impcssihle; contenlez-voiis de rendre \olie idée par les mots anjîlais
que vous sa\ez y correspondie.

'sons ajoiilerons. au dernier livret, ((iiehiiies détails cDricernanl les
relat if.
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